
facă o „scenă" de familie. A izbutit însă 
sa creeze o falsă „înscenare" şi să devina 
«a o reală fantomă. 

Privită sub aspectul umanităţii, al la-
tenţelor ei generatoare de esenţiale şi grăi-
toare adevăruri, piesa lui De Filippo ră-
mîne valoroasă. Ne întrebăm dacă — ur-
mărindu-se mai strict justa caracterizare a 
personajelor şi scoţîndu-se la lumină pe de-
plin mesajul pe care piesa îl conţine — 
ar fi trezit în aceeaşi măsură nedumeriri 
protestatare din partea unor condeieri care 
nu-şi mai îngăduie răgazul să se docu-
menteze mai riguros ? 

în Blestematele fantôme, deşi implica-
•ţiile ei sînt réaliste, eu adresă la viaţa 
contemporană — Eduardo De Filippo se 
îndepărtează de la o tratare unitar réa­
liste a materialului aies pentru scenă. Vrem 
să spunem că, recurgînd la elemente fan-
tastice, fie chiar în sens polemic şi ironie, 
De Filippo a înlesnit răstălmăcirea din par-

.,Shakespeare e ca mine" spunea odată 
Shaw într-una din rarele împrejurări in 
care vorbea despre William Shakespeare, 
căruia îi plăcea să-i impute doar o Hp-
să de „modernism". Făcînd însă această 
paralelă, Bernard Shaw şi-a deschis ca-
lea unei subtitutio in persona pe care avea 
s-o materializeze în piesa într-un act, 
Doamna neagră din Sonete. 

Scriind-o, Shaw a intenţionat ca prin 
gura personajului Shakespeare din piesă. 
să vorbească el însuşi, să vorbească vre-
mii aceleia, să se adreseze Elisabetei, so-
^ietăţii de pe atunci, dar şi celei de azi, 
să-i împrumute lui Shakespeare mijloacele 
verbale, argumentele, punctele de vedere 
aie lui George Bernard Shaw din secolul 
XX. Şi de-a lungul unei piese într-un act 
să critice stări de fapt de pe atunci şi de 
azi (Marea Britanie nu are nici acum un 
teatru national). Fabianul Shaw criticà 
conducerea ţării, se adresează omului din 
popor din a cărui înţelepciune se inspira, 
militează pentru un teatru national. Face 
-critică socială şi chiar literară, forfecin-
du-1 pe Shakespeare însuşi, a cărui opéra 
încearcă s-o filtreze si sa-i verifice durabi-
litatea in perspectiva veacurilor. In acea-
stă atmosferă specifică lui Shaw, Doamna 
neagrâ din Sonete îi aduce spectatorului o 

tea unor regizori şi actori neavertizaţi, in-
suficient de atenţi. 

Tocmai de aceea, ne-am gîndit că ale-
gerea Naţionalului s-ar fi putut opri eu 
mult mai mare succès la o comédie repre-
zentativă pentru realismul dramaturgului 
napolitan, adică la o comédie care să con-
ţină trăsăturile caracteristice aie unui mod 
spécifie de a denunţa carenţele sociale şi 
morale, de a transmite mai direct si mai 
limpede mesajul autorului. De ce nu s-ar 
putea monta, de pildă, Filumena Martu-
rano, Gîasurile dinlàuntru sau Comoara 
mea, sufletul meu (aceste doua din urmă, 
încă netraduse) ? Alta ar fi imaginea ope-
rei lui De Filippo. S-ar înţelege că Bles­
tematele fantôme nu constituie decît un as­
pect particular, una din formele de ex-
cepţie prin care se exprima valorosul co-
median. 

Roadelc improviçatiei 

imagine eu totul noua, o interpretare neo-
bişnuită a unor fapte istorice sau oameni, 
dînd naştere unui fel de joc magie, ce pare 
că încurcă veacurile, le amestecă şi le con-
fundă. Un glas obişnuit noua celor din 
acest veac grăieşte în vremea Elisabetei, 
Shakespeare devine un familiar al argu-
mentelor noastre de azi, iar costumele, eşti 
inclinât s-o spui, nu se justifică decît prin 
nevoia de culoare a epocii. Şi din tôt 
amalgamul de idei şi teze, persoane si 
fapte, îţi dai seamă» în primul rînd, că te 
afli la teatru, pentru ca apoi să-ţi măr-
turiseşti : „Shaw însă nu e ca Shake­
speare !" El este al vremii noastre, indife-
rent în ce veac şi-ar purta gîndul şi 
curiozitatea. 

Pe scena Studioului, Doamna neagrâ din 
Sonete a avut momente în care erai inclinât 
să crezi în realitatea unei întîmplări ase-
mănătoare în vremea Elisabetei, ceea ce a 
dăunat perspectivei panoramice pe care 
Shaw a vrut s-o dea faptelor observate. 
Regia (Dina Cocea) a inţeles în parte ideea 
piesei si a căutat să dea relief satirei lui 
Shaw. N-a izbutit îrvsă să afle soluţia 
artistică a punerii în scenă. Această „dis-
cuţie dramatizată" (cum o numea Shaw» 
a rămas de multe ori o simplà debitare 
a replicii respective. De asemenea, satira. 

Teatful Nat iona l , , I . L. Capagia le / / : Doamna neayra din Sonete 
şi CmuL destinutui de G. B, Shaw 
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Al. Demetriad (Shakespeare), Elena Galaction 
(Elisabeta), Anca Şahighian (Doamna neagră) 

sarcasmul pe care autorul 1-a dăruit fără 
rezervă, n-a avut rezonanţa necesară, a 
fost lipsit de incisivitate, ceea ce a făcut 
ca Shakespeare (Al. Demetriad) să nu fie 
destul de Shaw, în timp ce Elisabeta, re-
gina fecioară pe care autorul ne-o înfăţi-
şează atit de puţin convenţional, atît de 
puţin augustă în castitatea ei neconsim-
ţită, ne apare în interpretarea Elenei Galac­
tion neconvingătoare, şarja fiind deviată spre 
grotesc. Rolul, destul de inconsistent în 
piesă, al Doamnei nègre, a căpătat pe scenă 
(Anca Şahighian) doar o prezenţă acus-
tică. Credem că acest personaj, în privinţa 
căruia biograful lui Shaw, Frank Harris, 
ne spune că autorul 1-a conturat fără în-
doială după caracterul Cleopatrei, trebuia 
să capete mai multă consistenţă decît a 
avut, si o violenta aie cărei cauze să poată 
fi mai uşor de desluşit. 

Tudecat în ansamblu, în afara meritoriei 
încercări a Dinei Cocea de a ne aduce un 
Shaw mai puţin cunoscut, spectacolul ră-
mîne nedefinit. 

* 

Omul destinului — în regia lui Ion Co-
jar — ne-a oferit un exemplu de distri-
buţie gresità, ceea ce a fàcut ca imaginea 
întregului spectacol să fie falsă. 

76 

Shaw a căutat să spargă mitul napoleo-
nian, prinzîndu-1 în lumina unei caracteri-
zări puţin măgulitoare — un om capricios, 
încăpăţînat, prost militar, lipsit de scrupule 
şi idealuri, prezumţios, sensibil doar la 
adulări, cinic, întrecut în abilitate de o 
femeie, si în sfîrşit, un soţ care face tôt 
ce-i stă în putinţă pentru a pune mîna pe 
dovada infidelităţii soţiei, de teamă ca acest 
fapt să nu-i compromită ascensiunea 

Cu această piesă, Shaw şi-a inaugurât 
séria pieselor istorice si, astfel, s-a angajat 
si el în lupta dusă de o seamă de oameni 
de valoare împotriva interpretării ideali-
zant-romantice a unor personalităţi aie is-
toriei. 

Episodul nu este o simplă ficţiune, un 
pretext de a-1 caricaturiza pe Napoléon, 
pe atunci generalul Bonaparte, în vîrstă d e 
26 de ani, însurat de curînd cu Iosefina. 
Nu départe de Lodi, la un han unde-si 
alesese cantonamentul, generalul Bonaparte 
a trait întîmplarea. A dat o bătălie lingă 
podul de la Lodi (pe care istoria o con-
semnează pe larg) si o alta pentru a nu-şi 
compromite cariera, pentru a nu intra îrt 
conflict cu Barras (despre care istoria vor-
beşte mult mai puţin). 

Shaw vrea să anihileze mitul napoleo-
nian, arătîndu-ne, cu viziunea şi argumen-
tele lui, prin ce mijloace şi-a asigurat 
Bonaparte ascensiunea. Şi pentru aceasta 
ne poartă în epoca primelor începuturi aie-
generalului, urmărind să ne prezinte chipul 
viitorului dictator. 

întreaga piesă porneşte şi se desfăşoară 
în limitele unui paradox schematic, aie 
unui divertisment pigmentât cu mult sar-
casm, abundînd în caricatura (ce dezvăluie 
o observaţie subtilă) şi şarjă. 

Acţiunea este aproape inexistentă, tôt 
dinamismul piesei fiind imprimat de re-
plică, care contribuie de minune la carac-
terizarea personajului. Napoléon însă (Nicu 
Dimitriu) a fost un timid, un şovăielnic, 
aproape o parodie care s-a răzbunat pe-
Shaw. Ce-i drept, interpretul a folosit şi 
gestul caracteristic si pasul alert al lui 
Napoléon, dar nu ne-a lăsat nici pe dé­
parte impresia generalului Bonaparte de 26 
de ani, cu impetuozitatea juvenilă şi ch iar 
cu o anumită candoare care i-ar fi dat 
personajului culoare şi contur. Cît despre 
acele trăsături de caracter, de care am po-
menit mai sus şi pe care Shaw i le-a im­
primat din plin, ele au apărut doar spo-
radic, personajul neavînd de fapt, o evo-
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luţie. Faimoasa tiradă antibritanică, atît de 
dragă lui Shaw, pe care Napoléon o ros-
teşte în finalul piesei, a fost rostită fără 
nici un fel de culoare, plat, nepunctat, ne-
izbutind să smulgă, aşa cum se întîmplă 
pe toate scenele lumii, consensul unanim 
al publicului. 

Dina Cocea a fost o Doamnă de o pre-
zenţă scenică atrăgătoare. Ea nu ne-a lăsat 
însă să întrevedem caracterul personaju-
lui ei. 

Locotenentul de cavalerie (Mihail Bere-
chet) n-a avut nimic din hazul, din verva 
nesilită şi din coloritul atît de viu al aces-
tui personaj. A rătăcit permanent şi eu o 
stăruinţă exasperantă pe lîngă rol. în han-
giul Giuseppe, Aurel Munteanu a căutat 
să satisfacă cu corectitudine exigenţele per-
sonajului, mai aies pe linia farmecului 
bonom. Nu ştim dacă este o improvizaţie 
a sa, sau o simplă greşeală de tra-
ducere, replica în care Giuseppe vrea să 
ne spună că tremură „come una frun-
za" (!?). De asemenea în portul hangiu-
lui credem că este o greşeală atît căciuliţa 
de pe cap cît şi cercelul din ureche, aces-
tea fiind elemente de tradiţie populară a 
Italiei méridionale. 

Mircea ALEXANDRESCU 
Nicu Dimitriu (Napoléon) şi Dina Cocea 

(Doamna) 

Intre iluzic şi adcvăr 
Teatful National Cluj : Copacil mor tn picloare de A. Casona 

Nu este în intenţia noastră de a nega 
ceea ce constituie elementul de artă şi de 
mesaj în piesa lui Casona, Copacii mor în 
picioare (premieră pe ţară la Teatrul Na­
tional din Cluj). Chiar dacă anumite eîecte 
şi mijloace întrebuinţate amintesc de-aproa-
pe unii maestri ai teatrului apusean (Pi­
randello, Giraudoux), ele apar totuşi proas-
pete şi, ca atare, emoţionează şi conving. 

La meridianul nostru însă, Casona poate 
şi trebuie să fie criticat, pentru că anunţă, 
într-un titlu de o filozofică vibraţie, o 
piesă în care problemele morale şi ideo-
logice nu sînt decît pretext, decît punct 
de plecare pentru o poveste sentimentală ; 
trebuie să fie criticat pentru că vede destul 
de mic-burghez nevoile psihologice aie ce-
lor care suferă (oare, mamele care îşi pierd 
copiii din neglijenţă, judecătorii care nu au 
inimă, vînătorii fără noroc şi pungaşii de 
buzunare reprezintă ceea ce e mai tipic 
în suferinţele acestei lumi ?) ; şi mai tre­
buie să fie criticat pentru că ambaleazà 
într-un sentimentalism cuceritor unele con-
fuzii de principii, ce ne pot deruta. 

întreaga piesă e axată pe contradicţi3 
între iluzie şi adevăr. într-o societate în 
care se întîmplă de multe ori ca adevărul 
să fie o simplă iluzie, iar iluzia unicul 
adevăr, se naşte, la un moment dat, acea 
suspensie dramatică ce îi obligă pe oa-
meni să devină lucizi, să pună problemele 
la temperatura cea mai acută şi să opteze. 

în piesa lui Casona exista o pledoarie 
sinceră şi convingătoare pentru adevărul 
vieţii — şi alta, pentru necesitatea de a 
îndulci viaţa prin poezia mai mult sau 
mai puţin autentică a unor ficţiuni, a 
unor iluzii. Tema e veche : au trăit-o şi 
Don Quijote şi Madame Bovary, o trăiesc 
aproape toate personajele pirandelliene. Tea­
trul modem occidental şi-a făcut un punct 
de sprijin din tendinţa de a înlocui reali-
tatea cu o ficţiune, trăirea cu o poză, fiinţa 
concretă cu o multiplicitate de măşti şi ati-
tudini contradictorii. Casona nu merge atît 
de départe. Pune problema, apoi desfă-
şoară o poveste sentimentală (cu multe şi 
emoţionante scène ce nu au de fapt nimic 
comun cu problemele filozofice ce s-au a-
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